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(a) Hvis der ikke fra nogen af de kontra- 
herende parter er fremsendt en med- 
delelse i overensstemmelse med denne 
artikels stk. 3 (b) ved udløbet af den i 
stk. 3 omhandlede frist på seks måne- 
der. 

(b) Hvis der fra nogen af de kontraherende 
parter er fremsendt en meddelelse i 
overensstemmelse med denne artikels 
stk. 3 (b) ved den første af følgende to 
datoer: 

(i) den dato, da alle de kontraherende 
parter, som har fremsendt sådanne 
meddelelser, har underrettet Rådets 
generalsekretær om deres godken- 
delse af den anbefalede ændring. Så- 
fremt alle godkendelserne er blevet 
meddelt generalsekretæren før udlø- 
bet af den i denne artikels stk. 3 
omhandlede frist på seks måneder, 
skal denne dato dog anses for at 
være udløbsdatoen for forannævnte 
seks måneders frist. 

(ii) udløbsdatoen for den i denne artikels 
stk. 4 omhandlede frist på ni må- 
neder. 

7. Enhver ændring, der anses for god- 
kendt, skal træde i kraft seks måneder efter 
den dato, da den er blevet anset for god- 
kendt. 

8. Rådets generalsekretær skal snarest 
muligt underrette alle kontraherende parter 
og andre stater, der har underskrevet Kon- 
ventionen, om enhver indvending imod en 
anbefalet ændring, som er fremsat i over- 
ensstemmelse med stk. 3 (a) og om enhver 
meddelelse, der er modtaget i overensstem- 
melse med stk. 3 (b) i denne artikel. Han 
skal senere underrette alle de kontraherende 
parter om, hvorvidt den eller de kontra- 
herende parter og andre stater, der har 
underskrevet Konventionen, som har frem- 
sendt sådanne meddelelser, rejser indven- 
dinger mod den anbefalede ændring eller 
godkender den. 

9. Enhver stat, der ratificerer eller til- 
træder denne Konvention, skal anses for 
at have godkendt enhver ændring til denne, 
som er trådt i kraft på den dato, da depo- 
neringen af dens ratifikations- eller tiltræ- 
delsesinstrument finder sted. 

Artikel 16. 
1. Enhver stat kan ved sin undertegnelse 

af denne Konvention uden ratifikationsfor- 
behold eller ved deponering af sit ratifika- 
tions- eller tiltrædelsesdokument eller på et 
hvilket som helst senere tidspunkt ved 
meddelelse herom til Rådets generalsekre- 
tær erklære, at denne Konvention skal finde 
anvendelse på ét eller samtlige de territorier, 
for hvis internationale forbindelser den er 
ansvarlig. En sådan meddelelse får virkning 
tre måneder efter den dato, da Rådets gene- 
ralsekretær har modtaget den, dog således 
at Konventionen ikke anvendes på de i 
meddelelsen omhandlede territorier, før 
Konventionen er trådt i kraft for den på- 
gældende stats vedkommende. 

2. Enhver stat, der har afgivet en med- 
delelse i henhold til denne artikels stk. 1 
om, at denne Konvention finder anvendelse 
på et territorium, for hvis internationale 
forbindelser, den er ansvarlig, kan i over- 
ensstemmelse med bestemmelserne i denne 
Konventions artikel 14 meddele Rådets ge- 
neralsekretær, at Konventionen ikke læn- 
gere skal finde anvendelse på det pågæl- 
dende territorium. 

Artikel 17. 
1. Enhver stat kan enten ved underteg- 

nelsen, ratifikationen eller tiltrædelsen af 
denne Konvention eller 홢 efter at være 
blevet en kontraherende part 홢 ved særlig 
meddelelse til Rådets generalsekretær er- 
klære, at den ikke betragter sig som for- 
pligtet af bestemmelsen i artikel 5. En 
sådan meddelelse får virkning tre måneder 
efter den dato, da Rådets generalsekretær 
har modtaget den. 

2. Enhver kontraherende part, som har 
taget det i stk. 1 i denne artikel omhand- 
lede forbehold, kan til enhver tid tilbage- 
kalde dette forbehold ved meddelelse til 
Rådets generalsekretær. 

3. Ingen andre forbehold over for denne 
Konvention er tilladt. 

Artikel 18. 
Rådets generalsekretær skal underrette 

alle kontraherende parter, andre stater, der 
har undertegnet Konventionen, samt De 
forenede Nationers generalsekretær og gene- 


